
TARONJA: REVISAR (volver a preguntar) 
BLAU: CLÀUDIA  
VERD: MERITXELL  
Cursiva: lo hicimos antes de Skype 
 

DATOS PERSONALES 
 

- Nombre y apellido: Nicolas Levillayer. (Nico)                         -  Edad: 20 

- País de nacimiento: Francia (vive en la región de Bretaña)     -  Sexo: Masculino 

- Lenguas que habla y nivel: Francés, inglés (alto), español (B2) y alemán (lleva 3 meses). 

Alemán: tiene muchos amigos alemanes en Erasmus y quiere intentar hablar su lengua (motivación              

intrínseca-extrínseca) 

- Estudios: Vulcanología, 3r año  

- Música que le gusta: Ninguna en particular, cuando sale en las discotecas lo que busca es la compañía y                    

pasarlo bien con los compañeros, la música le da igual.  

- Series/películas que le gustan: Black Mirror, La Casa de Papel, Breaking Bad, Game of Thrones y una                  

alemana que se llama Doctor no sé qué (revisar nombre). → Me ha comentado dos series alemanas: Dark                  

y Dog of Berlin.  

- Aficiones: animales, naturaleza, viajar, hablar idiomas extranjeros (“extranjeras”), relacionarse con la            
gente, salir con los amigos e ir de fiesta (sobre todo).  
 
- Otros: le gusta estar en contacto con otras culturas, hablar con personas de distintos países.  
 
(Ahora está de Erasmus en Islandia por un año).  
 

CONTACTO CON EL ESPAÑOL 
 
- Edad a la que empezó a aprender español: 12/13 hasta los 17 años.  

Cree que tenía bastante buen nivel de español hace 3 años, pero dejó de aprenderlo y se le oxidó. Ahora le                     

cuesta más.  

 

- ¿Por qué empezó a estudiar español? ¿Era obligatorio?  

Era una asignatura en el colegio. Tuvo que escoger entre español y alemán y optó por el español (“más                   

fácil” por parecido con el francés) 

 

- Cómo empezó a aprender español (marcar las opciones en negrita): 
 

☐ Autoaprendizaje (aplicaciones, webs, libros de idiomas) 

☐ Instituto (12-13 años) 

 



☐ Universidad 

☐ Clases particulares antes de ir a la universidad 

☐ Clases particulares durante la universidad 

☐ Estancia en un país hispanohablante 

☐ Otros (por favor, especifica): __________________________________________ 
 
- Países hispanohablantes en los que ha estado (tiempo/país/duración): 
 

Barcelona (España) → 1 vez. 10 días. Estuvo con una familia 10 días (durante su segundo año de español),                   

y dice que escuchaba mucho catalán por la calle.  

Fue un intercambio. No ha visitado otros países hispanohablantes.  

- Familiares de origen hispanohablante:                     NO (todos de Francia) 

- ¿Por qué aprende español?  

Le dieron la opción en el colegio. Le gusta y no le es muy difícil. Lo ha retomado porque cree que lo ha                       

perdido (no lo habla desde hace 3 años y necesita repasar) 

 
 
 

- Frecuencia con la que realiza fuera del aula las siguientes acciones con el español: 

 

  Nunca De 1 a 3 
veces al 
mes 

De 1 a 3 
veces por 
semana 

De 3 a 4 
días por 
semana 

 Cada 
día 

Hablar con amigos (en 
persona, WhatsApp, etc.) 

          

Ir a cafés de lenguas 
          

Usar las redes 
sociales 
(Facebook, 
Twitter, etc.) 

          

Leer libros 
          

Leer noticias 
          

Leer blogs 
          

Ver películas, series y/o 
programas de televisión 

     X     

 



Escuchar la radio y/o música 
          

Usar aplicaciones de 
autoaprendizaje 
(Duolingo, Rosetta 
Stone, etc.) 

       X   
 

 
   Otras:  

- Número de horas semanales que emplea escribiendo en español en estos contextos: 

  Nunca De 1 a 3 
horas 

 De 4 a 6 
horas 

 De 7 a 9 
horas 

 Más de 
10 horas 

Trabajos académicos 
          

Apuntes de clase 
          

Correos electrónicos 
          

Facebook 
          

Twitter 
          

Otros: Whatsapp (con su prima 
que vive en Sevilla) y Duolingo. 

     X (4-5 h)    

 

 
No escribe mucho, la mayor parte es oral. 
 

FAMILIARIDAD CON HERRAMIENTAS DIGITALES 
 

 

- ¿Qué redes sociales utiliza? ¿Con qué frecuencia? 
 
Skype, WhatsApp, Messenger, Facebook.  
No utiliza mucho las redes sociales. Facebook máximo una hora al día.  
 
- ¿Utilizas herramientas digitales para aprender español o para sus estudios en la universidad? (español:               
diccionarios, traductores, páginas didácticas, plataformas tipo Netflix, Moodle, etc.).  
 
Netflix, Duolingo. 
Utiliza mucho Reverso (diccionario, traductor, conjugador…) 
En la universidad utiliza Moodle 
 
- ¿Ha utilizado alguna app para aprender español como por ejemplo Duolingo? 
 
Sí. Duolingo. Experiencia positiva. 
Le gusta mucho. De las que ha probado es la mejor. No le ve nada negativo.  

 



 
- ¿Se considera tecnófilo o tecnófobo? Es decir, ¿le gustan las nuevas tecnologías o no demasiado? 
En general le gusta la tecnología, para aprender lenguas o hablar con personas. Tecnófilo, pero hay                
algunas herramientas como Google Home que no le gustan porque te lo hace todo la tecnología, acabas no                  
haciendo nada, y la tecnología y la sociedad acaban conociendo toda tu vida.  
Le gustan sobretodo plataformas como Netflix (10-15 horas a la semana).  
Cree que la tecnología puede ser “un problema” por lo que se refiere a las relaciones personales: prefiere                  
quedar con la gente y hablar con sus amigos cara a cara.  
 

- Otros comentarios: No tiene ni Instagram ni Twitter.  
 

DOMINIO DE LENGUA 
 

- En una escala del 0 al 5, seleccionar el nivel de competencia en español en cuanto a las siguientes                    
destrezas (si té un B2 de castellà imagino que en general tindrà un 4 a les destreses, no?): 
 
1= principiante, 2 = intermedio - bajo, 3 = intermedio, 4 = intermedio - alto, 5 = avanzado, 6 = nativo. 
 

  1 2 3 4 5 6 

Expresión oral             

Expresión escrita             

Comprensión auditiva             

Comprensión lectora             

 
 

 

- ¿Qué aspectos de la lengua le resultan más difíciles? 
 
☐ Gramática 
☐ Léxico 
☐ Entender el habla (comprensión auditiva) 
☐ Entender textos (comprensión escrita) 
☐ Hablar (expresión oral) 
☐ Escribir (expresión escrita) 
 
“El vocabulario no es difícil porque soy francés.” 
Gramática → Tiempos verbales (en francés hay tiempos verbales en pasado iguales o parecidos, pero se utilizan distinto -                   
esto le confunde a veces, especialmente el pretérito perfecto) 
 
Sobre las destrezas: hablar no le es un problema aunque dice que necesita su tiempo para pensar y                  
“procesar” la información. Lo que le cuesta más es entender cuando 2 nativos hablan (NO LE CUESTA                 
TANTO CUANDO UN NATIVO LE HABLA A ÉL). Cree que le es mucho más fácil hablar que                 
entender.  
 
- Aspectos concretos: 
 

☐ Tiempos verbales (especificar): → cuándo utilizarlos, no recuerda cómo crear las formas en pasado. Eso es lo más difícil.                    
Conoce bien el pasado perfecto. Confunde los contextos en los que se debe emplear, sobre todo imperfecto e indefinido (el                    
perfecto más o menos lo entiende, pero sabe que se utiliza para referirnos a cosas muy próximas temporalmente: no es muy                     
utilizados, situaciones muy particulares; pasado muy cercano a hoy). Le cuesta saber qué forma es la correcta, conjugarlo bien.                   
Necesita tiempo para utilizar los otros pasados, para pensar cuál utilizar.  
 

 



☐ Marcadores discursivos (conectores, preposiciones, etc.): 
☐ ser/estar: 
☐ Géneros de las palabras: 
☐ Otros: por / para 
 
- Aspectos que le gustaría aprender / trabajar/ reforzar de la lengua española (léxico, gramática,               
funciones): 
 
Un poco de todo, diferencias entre francés y español. Pasado → dice que puede aprenderlo solo, pero                 
quiere saber cuándo utilizar los tiempos correctamente.  
 
El por/para, pero en general todas las palabras que se deben utilizar para construir una frase (de todo,                  
¿no?). Palabras tipo por/para, que se confundan con su L1.  
 
 
- Aspectos que no quiere trabajar: 
 
No hay nada que no le guste de la lengua o que no quiera trabajar. Sobre todo quiere aprender las diferencias entre el                                             
francés y el español en cuanto a por/para (en francés hay dos pero no se utilizan igual que en español), 
Le gustaría hacer un poco de todo. 
 
-Tiempos verbales 
 

☐ Presente indicativo                  ☐ Indefinido                     ☐ Imperfecto 
☐ Pluscuamperfecto                    ☐ Imperativo                    ☐ Condicional 
☐ Pretérito perfecto 
 
No utiliza ni el condicional ni el subjuntivo (en mi caso ha utilizado en condicional con “me                 
gustaría”, pero solo una vez). Emplea presente, imperfecto, indefinido y pretérito perfecto (aunque             
confunda a veces cuándo tocan los tiempos de pasado). Lo mismo.  
 
 
- ¿Qué sabes hacer en español? 
 
☐ Dar consejos                      ☐ Pedir indicaciones básicas           ☐ Presentarse    ☐ Hablar y preguntar por gustos y aficiones 
☐ Otros (expresar emociones, rechazar una invitación, hacer planes, etc.): 
 
- ¿Qué quieres aprender a hacer?  
Quiere aprender a hablar y a entender mejor para poder viajar por un país hispanohablante o vivir en él                   
→ Situaciones de la vida cotidiana 
 
 
- Errores (FF, MS, léxicos, pragmático-discursivos): 
 
no le gusta mucho todas mis preguntas, pienso que fui, pregunté muchas cosas (en estos tres                
ejemplos habla de cuando era pequeño, tendría que utilizar el imperfecto), la mapa de Francia               
(elección del artícula), series (pronunciación, dice “serías”), lo siento (en lugar de perdón cuando no               
entiende algo → ), clasico (no dice clásico, pronunciación), musica (acento), semestro, “me gusta              
intentar de hablar el alemán” (sintáctico), no hablé español desde 3 años (corrección: no hablo               
español desde hace 3 años), “cuando hablamos de un pasado que ES muy cerca de hoy” (ser/estar),                 
“utilizarlo BUENO” (corrección: bien), “movil” (accento en la i), no es posible de responder, es el                
contrario de yo (mí), reflexionar (accento en la a), espontaneo (pone el acento en la segunda “e”),                 
todo el mundo están muy espontaneos, la mayor partida (parte), fui EN Barcelona POR 10 días, es                 
muy extraño DE ir a Barcelona, util, es muy difícil de ir, con la nieva, es muy complicado de ir allí,                     

 



¿y te gusto? (gustó: corrección), espero que es bueno (espero que funcione quería decir, que tengas                
suerte o parecido),  
 
CLÀUDIA: Problemes amb accents, preposicions i temps verbals.  
 
“con mi cosina” → “con mi prima” (se autocorrige) 
 
A veces busca una palabra y se extr 
 
Le he explicado qué es traviesa y pintalabios, pero como no acababa de ver la primera, en traviesa                  
he recurrido finalmente al inglés (“like naughty boy”).  
 
competencia estratégica: no le salía espontáneo, dice “como dices cuando es muy natural y no debes                
reflexionar antes de hablar y todo eso”, pensaba que hablaba de fluido, pero se refería a espontáneo.  
 
Para él la fluidez es importante, hablar sin pensar en lo que debes decir, ser espontáneo.  
 
Me pide ayuda a veces con palabras, tipo “catalán” (el idioma no le salía). Comentamos parecidos                
entre francés y catalán, de palabras como cosina, parlar y menjar.  
 
“como se dice las personas que viven en tu casa” → com… com… te suena? (digo yo) compañas?                  
(dice él) compañeros. De piso. Repite y entiende.  
 
Errores que más produce: acento de la palabra (colonía en lugar de colonia, arbóles en lugar de árboles,                  
íngles en lugar de inglés), uso de palabras incorrectas (algunas “inventadas”: habitud en lugar de hábito,                
Sueta y Norvega en lugar de Suecia y Noruega, cultura europana en lugar de cultura europea), algunas                 
preposiciones (“lo que tengo a mi casa”, “no es bueno de vivir”), verbos confusión ⅓ p.sg. (“todo lo que                   
una persona aprendo”) 
 
- ¿Te gusta que te corrijan? ¿Cómo lo percibes?  
Cree que lo mejor es que le corrijamos directamente y al momento cuando diga cosas que no entendamos                  
(palabras inventadas, por ejemplo). En el caso de errores o fallos “más pequeños”, prefiere que le se lo                  
comentemos después, sin cortar su discurso.  
Pide ayuda con palabras, y a veces pide si está bien lo que dice (petición de corroboración) → yo no lo he                      
corregido en ningún momento. Yo he observado lo mismo que tú, Clàudia. A veces sí que pregunta cómo                  
se dice alguna cosa, pero generalmente intenta buscar otros modos de expresar sus ideas aún no sabiendo                 
las palabras exactas (paráfrasis…) 
 
 

Observaciones: mucha actitud para aprender, se corrige cuando detecta algo mal (som… algunos clases)              
- completamente de acuerdo: se le ve muy motivado y con muchas ganas de aprender y seguir con el                   
proyecto 

 


